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C CLA ATION OF CO FO ITV 

CE UYGUNLUK DEKLARASYONU 

Certificate No: 2163-PPE-1858

Ori.in Tammi 
Product description 

Filtre Sm1f1 
Filtre Grade 

Tip / Model Adi 
Type / Model Name 

Marka 
Trade Mark 

: VENTiLSİZ SOLUNUM MASKESi
: NON VALVED RESPIRATOR MASK 

FFP2NR 
FFP2NR 

: 2989FM
: 2989FM

: DNA 
: DNA 

Ki§isel Koruyucu Donamm Yonetmeligi 
Personnal Protective Equipment Regulation 

: Direktif (EU) 2016/425 
: Regulation (EU) 2016/425 

Test Standard/s 
Test Standard/s 

: TS EN 149:2001 + A1:2009 - Solunum Koruyucu Cihazlar
: TS EN 149:2001 + A1:2009 - Respiratory protective devices 

8 682704 942934 

Oretici Firma / Manufacturer :TULPAR SAGLIK 0R0NLERi iMALAT SANAYi VE 
TiCARET LiMiTED �iRKETi 
Konutkent Mahallesi 3035. Cadde No: 74 / B-28 Çankaya /ANKARA/ TÜRKİYE
Web: www.dnamedical.com.tr E-Mail: info@dnamedical.com.tr

Onaylanmış Kuruluş / Notified Body:
Universal Certification and Surveillance Service Trade Ltd. Co. Necip Fazıl Bulvarı 
Keyap Sitesi E2 Blok No: 44/84 Yukarı Dudullu, Ümraniye – Istanbul - Turkey

Yukanda bilgileri verilmi§ urunumuzu ; 

Ki§isel Koruyucu Ekipman (KKD) Yonetmeligi (2016/425/EU) ve ilgili uye 
devletlerin kanun, tuzuk ve idari hukumlerine uygun olarak urettigimizi beyan 
ederiz. 
We declare that we produce in accordance with the personal protective equipment 
(PPE) regulation (2016/425/EU) and the laws, regulations and administrative 
provisions of the member states 
Bu beyan ilk olarak 30 / 12 / 2020 tarihinde yaymland1 ve referans 
uyumla§tmlm1§ standartlar ve fabrika imalat ko§ullarmda onemli degi§iklikler 
olmad1g1 surece ge�erli kalmaya devam edecektir. Orunle ilgili ayrmt1h bilgi 
i�in teknik dosyaya bakm1z. 
This declaration was first issued on 30 / 12 / 2020 and remains valid as long as the 
conditions laid down in the harmonised technical specification in reference or the 
manufacturing conditions in the factory or the FPC it self are not modified significantly 
dentification, use, characteristics of possible declared intended uses. See technical files 
for details about product types. 
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Výrobca: TULPAR SAĞLIK ÜRÜNLERİ İMALAT SANAYİ VE TİCARET LİMİTED ŞİRKETİ 
Konutkent Mahallesi 3035. Cadde No: 74/B-28, Çankaya/ANKARA/TÜRKİYE 
web: www.dnamedical.com.tr  e-mail: info@dnamedical.com.tr 
 
 
Opis výrobku: RESPIRÁTOR BEZ VENTILU 

 
Trieda filtra: 
 
Názov typu/modelu: 
 
Obchodná značka: 

FFP2NR 
 
2989FM 
 
DNA 

 
Nariadenie o osobných ochranných prostriedkoch: nariadenie (EÚ) 2016/425 

Skúšobná  norma: TS EN 149:2001 + A1:2009 - ochranné prostriedky 
dýchacích orgánov 

Notifikovaná osoba: 
Universal Certification and Surveillance Service Trade Ltd. Co., Necip Fazıl Bulvarı 
Keyap Sitesi E2, Blok No: 44/84, Yukarı Dudullu, Ümraniye – Istanbul – Turecko 
 
Vyhlasujeme, že naša výroba je v súlade s nariadením o osobných ochranných 
prostriedkoch (OOP) (2016/425/EÚ) a zákonmi, právnymi predpismi a správnymi 
opatreniami členských štátov. 
 
Toto vyhlásenie bolo prvýkrát vydané 30. 12. 2020 a zostáva v platnosti, pokiaľ nedôjde 
k zásadnej zmene podmienok uvedených v referenčnej harmonizovanej technickej špecifikácii, 
podmienok výrobného procesu vo výrobnom závode alebo samotnej vnútropodnikovej kontroly 
výroby. Identifikácia, použitie, charakteristika deklarovaného zamýšľaného použitia, podrobnosti 
o typoch výrobkov sú uvedené v technickej dokumentácii.  
 
 
 
 
 
 Tülay TAMER 

splnomocnený zástupca 
Altındağ – ANKARA/TURECKO 

30. 12. 2020 
 

[vlastnoručný podpis] 
 

 
 [znak] [čiarový kód] 

8 682704 942934 
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1/1 







 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
ověřený překlad z jazyka slovenského: 

 
Překladatel: Mgr. Iveta Mesarošová, Ľ. Okánika 8, 949 01 Nitra 

Zadavatel: ASAP-translation.com, s. r. o., B. Němcovej 4, 949 01 Nitra 

Číslo spisu/objednávky: 114664 

Překlad z angličtiny do slovenčiny číslo: 37/2021 

Předmět překladu: Prohlášení o shodě 

Počet stran překládané listiny: 1 

Počet stran přeložené listiny: 1 

Počet vyhotovení: 4 

Místo a datum: Nitra 16. 02. 2021 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 
[znak] 

 
PROHLÁŠENÍ 

O SHODĚ 
CERTIFIKÁT 2020 

 

 
 

 

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ ES 
 

Certifikát č.: 2163-PPE-1858 

 

C
E

R
T

IF
IK

Á
T

 
  

 
Výrobce: TULPAR SAĞLIK ÜRÜNLERİ İMALAT SANAYİ VE TİCARET LİMİTED ŞİRKETİ 
Konutkent Mahallesi 3035. Cadde No: 74/B-28, Çankaya/ANKARA/TÜRKİYE 
web: www.dnamedical.com.tr  e-mail: info@dnamedical.com.tr 
 
 
Opis výrobku: RESPIRÁTOR BEZ VENTILU 

 
Třída filtru: 
 
Název typu/modelu: 
 
Obchodní značka: 

FFP2NR 
 
2989FM 
 
DNA 

 
Nařízení o osobních ochranných prostředcích: nariadenie (EÚ) 2016/425 

Zkušební norma:  TS EN 149:2001 + A1:2009 - ochranné prostředky 
dýchacích orgánů  

Notifikovaná osoba: 
Universal Certification and Surveillance Service Trade Ltd. Co., Necip Fazıl Bulvarı 
Keyap Sitesi E2, Blok No: 44/84, Yukarı Dudullu, Ümraniye – Istanbul – Turecko 
 
Prohlašujeme, že naše výroba je v souladu s nařízením o osobních ochranných 
prostředcích (OOP) (2016/425/EU) a zákony, právními předpisy a správními opatřeními 
členských států. 
 
Toto prohlášení bylo poprvé vydáno 30. 12. 2020 a zůstává v platnosti, pokud nedojde k 
zásadní změně podmínek uvedených v referenční harmonizované technické specifikaci, 
podmínek výrobního procesu ve výrobním závodě nebo samotné vnitropodnikové kontroly 
výroby. Identifikace, použití, charakteristika deklarovaného zamýšleného použití, podrobnosti 
o typech výrobků jsou uvedeny v technické dokumentaci.  
 
 
 
 
 
 Tülay TAMER 

zmocněný zástupce  
Altındağ – ANKARA/TURECKO 

30. 12. 2020 
 

[vlastnoruční podpis] 
 

 
 [znak] [čárový kód] 

8 682704 942934 
 

[QR kód] 
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Překlad jsem vypracovala jako překladatelka zapsaná ve seznamu znalců, tlumočníků a překladatelů, který vede 
Ministerstvo spravedlnosti Slovenské republiky v oboru anglický jazyk pod evidenčním číslem 970212. Překlad je 
zapsán v deníku pod číslem 37/2021. Překládané listiny souhlasí v přeloženými listinami. Zároveň prohlašuji, že 
jsem si vědoma následků vědomě nepravdivého překladu. 
 

Mgr. Iveta Mesarošová 
překladatel 

jazyk 
slovenský – anglický 

/kulaté jmenné razítko se státním znakem Slovenské republiky a nečitelný podpis/ 








